
Trafik-humor. 
X ur váltóblanké. 

tát vásárol egy tra- 
fikban. 
- Tetszik még 

valami? kérdi a tra- 
ikos kisasszony 
„ lgen. 
jótálló. 

Készl 

1 elintét 

kezelés 
dikürözét, 
SÁNDO 

natra dé 

két 

Mai lányok. 
Fiatal ur: Édes 
izike, ugy-e né- 

kem megmondja, 
any éves ? 
Gizike: Miért ne! 

Örülök, hogy már 
usz éves vagyok. 

Várallan siker. 
Volt sikere an- 

nak a hirdetésnek 
hogy fatal leánynak 
éerjetkerese 

nagy- 
néni ? * § 
- Hogyne! Teg- 

napelőtt férjhezment 
Aa nagynéni.. 

Réz Pál 

/ Valógatós 
Józsi, a gólya vai és 0 bál ejjel két kis ba- 1Galnó át hozott a mamá- Telete 

Felfogás dolgja. 
1 

fogja me t melyiket - Rosszat hallottam felőled, kedves Bianka, hogy megcsalta egtartani ? Ah, én ugyanezt jónak találtam... 
efgeni. 

Divatüzletben. 
- Borzasztó drá- 

ga ez a toóalett! - 
3000 Lei! Rém drá- 
ga! ; 
- Igaza van, 

nagysád. De gon- 
dolja meg, mily so- 
kat fog megspórolni 
a koszton, hogy ezt 
a ruhát viselhesse! 

Réz Pál 

6izelgő. 
Pap: Ismét nem 

huzta kend fel a 
toronyorát, ma is 
megállt, éppen a 
prédikágió alatt. 
Harangozó: Fel- 

huztam biz' én, ha- 
nem a tiszteletes ut 
oly szépen prédikált, 
hogy az óra is meg- 
állott s ugyhallgatta. 
Vagy tán az is el- 
aludt. 

Ben CGit. 

Az előkelö ház. 
Házasságközveti- 

tő: Ez a hölgy igen 
jó házból való. 
Ur: És az övé az 

áa ház? 
Ben Git 

III. évf. l3sz ra Romániában 12 tel, Bukaraatben 15 lel, Csehaziováki ában 2'50 c. k. Jugoszláviában G dinár, Bécsben 8000 e. k. Megjelenik minien vavárna



KAVIAR 
2 

Timisoara, II., Harom- 

király-utca 6. 

Vizvezeték és villanyszerelési mühely.
 El- 

vállal minden szakba vágó lakatos mun- 

kákat szolid árakon. 

"alószobák 
különféle szinben és formában 

kedvező fizetési feltételek mellett 

jutányos áron szerezhető be: 

"
 

MEnatü FÜLÖP Mutorgyáraban 
Timisoara II., Távirda utca 19. sz. 

pliries' 
cipők 

elsőrendüek és tartós
ak! 

Tries, Timisoara, IV. Begajobbso
r 19. 

Klug János 
órás és ékszerész nagykereskedő 

IV. Scudier-tér 5. szám. 

órák és ékszerek nagyban és ki- 

csinyben, olcsó és szolid árak 

mellett állandóan eladásra készen
 

vannak. 

ARVAVY fa 
mos, fest, tisztit 

olcsón és a legjob- 

ban Timisoara-Jó- 

zsefváros, Bem-utca 

20 szám alatt. - 

ser Béla 
Fiai 

butorgyár, Timisoara 

Józsetv. Princ. Carol 

Alapittatott 1888-ban 
teleton 18 46 

Aranyért 
ezüstért, drágakőért 

legtöbbet fizet a 

njuvelie 
; aranymüves üzlet 

Belváros, Mercy utca 3., kapu alatt. 

z 

KOSSAK Fényképészeii 

; )A. műterem - 

Timisoara-Belváros, Szt. György-tér 
Kossák-palota, II. emelet. 

Nyitva : hétköznap este 6 óráig, vasárnap 
délután 5 óráig. 

Első bánáti 

detail üzlete 

Keretezés jutányos 

áron! 

Belváros, Löffler pa- 

képkeretgyár] 

lota. Kisposta. 

ha „Dolly" krém 
; 

Ön szép lesz 
használ, mely mindennemü szeplőt, májfol- 

tot, mitesszert stb. legrövidebb időn 
belül 

eltávolit. - Kapható: 

Roth Jenő gyógyszertárá- 

ban Timisoara. Mehala 
(villamosmegállé.) 

és szeplővizet 

Divatos, szegelt és varott 
cipőket csak 

ititrimás 
készit, Timisoara II. nd- 

rássy ut 12. szám 

Klug Iistván 
gép- és malomépitész vállalat. 

Timisoara Fabrica, Str. Trei crai - 

Háromkitály utca 26 sz. Gyárváros. 

Neumann Ákos Timisoara 
IV. Bem-u. 25. sz. 

Finom mechanikai műhelye 

l 

. 

Elvállal iutányos árak mellett min- 
denféle manométerek és orvosi mű- 

szerek javitását. 

i. 

„Megváltás" 
poloskairtószer minden háztartásban 

nélkülözhetetlen. Kapható: 

Weisz Antal 

butorüzletében, II. Mérleg-utca 4 szám 

Háhn József 
uri szabó és sapkakészitő 

Timisoara II. Kossuth tér 2 sz. 

A legmodernebb szabásu ruhát és sap
kát, 

mely a legkényesebb izléseknek is megfe- 

lel, szolid árak mellett készit. 

Wekerle és Thierjung 
angol és francia női szabók 

Timisoara IV. Török utca 10. 

ir fatvét 
Famegmunkáló műhely Timisoara, 

iV.. Preyer utca 30 szám 
Vállal mindenféle tamegmunkálást, valamint 

hullámdiszlécek és párkányok készitését, 

gyorsan és pontosan. 
78 

* issdunalha 
. * 

é k 

tr 

aallandóan kapható 

Rudolfiuttvák 
Timiso ra, II. Str. I. Maiorescu 

tca) 13. szám 

speciális bonbon gyár. II. Három király u. 

uszticia' 
9. Különlegességek a 140-es darabá

rukban 

és egyébb jobb cukorkákban. 

Staar Józsel 
epület-butorasztalos 

Timisoara, II, Magyar utca 10. 

Minden a szaknmába vágó mun- 

kákat olcsó árban elvállal. 

(B 

ü 

i e 
x 

z 
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I
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Maison 

Timisoara-Temesvár, Lloyd palot? 

Modern frizuraák, He 

hajfeseés. Külön női és 

manikür-szalon. Arcmas 

női fodrászat 

nne-fél 
ferfi 
szás 

Pollinger Mihály müszerész Timisoara 
Gyárv. Széna-tér 8. Finom esztergamunka, prec

is fogaskerekek, nikkelez
ésék 



Szerkesztőség és kiadókivatal : 
isoara (Temesvár) II. kerület 

Fizisozt Str. I. Msiórcscu (Bá- 
rány-utca) 13. sz. 

Lapkiadótulajdonas: a 
„Kaviar' Könyv- és Lapkiadó 

Vállalata 

Folvószámlák: 

Romániában: Magyar Ált. Hitel- 
bank timisoarai Hókjánál Timi- 

soara, Cetate (Belváros) 

Csehosziovákiában : 
Postovn mu uradu sekovému (se- 

kové oddeleni) re Praze 
(Pósta és csekkhivatal Prága) 

Megjelenik minden 
vasárnap. 

Előfizetési áfak: 
Egész évre 600 lei Fel évre : 
Negyed évre- - 150 lei Egy hóra 50 lei 
Kéziratokat a szerkesztőség nem ad vissza és névtelen levelekre 

nem válaszol. 

. 
- 

Egyes szám egész. Romániában : 12 izi, Bucurestiben 15 lel 
jugoszláviában G dinár. Cseh- 
szlovákiában 2.50 fillér Bécsben 
8000 0 korona. Külföldön ne- 
gyedévre 200 lei értékü valuta. 

Főszerkesztő : 

DiNYÉS ÉRá 
ETEE ] 

Lapunk irógárdája egy ér- ákban tékes, ritkatehetségü fatal iróval gyarapodott, kinek jól sikerült portréját mai szá- munkban találja meg az ol- vasó. 
0s Brandstádter Károly azok A özé tartozik, kik szivós ener- ! giával, erős akarattal lépten- 

nyomon redakciókat ostro- molnak. Heteken keresztül 
opogtatott behozzánk jelen- = éktelenebb dolgokkal, mig á végre egy olyan novellával 7 rukkolt elő, mely teljes mér- ekben irodalmi munka és ez a novellája „Boszorkányeste cim alatt lapunk 11-ik szá- mában megjelent. 
Első té novellájának nyomta- tásban való megjelenése tel- Jesen felcsigázta irói érzékét a mivel mi is buzditottuk, ; 18 4 nap mulva behozott ze esztőségünkbe közel 40 arab legpompásabb novel- k b amely -3 évi szorgal- * munkájs. soeagyellák átolvasása után E 1 soaonansasoasssan t3 ] 1 

. . palob unányos vilár által elivnori féele g mego pajtól és fertőző betegségtől gérfi 8 kellemetjanadságot és minden más 8 tálytiszt en szagot megszüntet. Kris- szás ián Kaphap nergszó, teljesen szag- e - ban és azek erkogyszertár 
enanap , 

Dan elezések 

sosoosooeöna 

Felelős szerkesztő: 
PAPP Sa 

azonnal tisztában voltunk 
vele, hogy egy kezdő, de igen tehetséges fiatal iró mun- káit olvassuk, ki eddig csak az asztalfiók számára irt, de akinek irásait a legkényesebb 
nivóju lap is leközölheti. 
Brandstádter Károly novel- lái az erotika legjobb terma. 
kei. Kitünő érzékkel dombo- 
ritja ki elbeszélésének főbb 
mozzanatait, ritka fehetséggel 
rajzolja meg a személyeket 
s minden egyes novellája 
oly izgató és fenségesen szép, 
hogy szerzőjének irodalmi 
körökben a legjobb nevet 
biztosithatja. 

Brandstátter Károly alig 17 
éves, szegénysorsu fiatalem- 
ber. aki már az iskola pad- 
jaiban lapszerkesztésről ál- 
modozott. Emiátt természete- 
sen meggyült a baja taná- 
raival s a második polgári- 
ból ki kellett maradnia. Ke- 
reskedő akart lennis belépett 
valami Kutterer Testvérek 
nevezetü jelentéktelenebb rő- 

soooooaaooasanoaoasnanooaoosooanoaoooooononoos öanan 
legjolb, legtökéletesebb 

asenosaanooaoosassoonnonoan .. 

Művészeti szerkesztő : 
sINKOViIen pEzső senaosna "sznsöesdaösösEssesasasssasa 

Brandstádter Károly 
- A ,„Káviár" legifjabb munkatársa. - 

fös üzletbe, de rövid idő 
mulva onnét is kilépett és 
otthon maradt. Szorgalmasan 
tanult, sokat olvasott s eze- 
lőtt 3 évvel próbált verseket 
irni, majd novellákat. Vers- 
irásban kevés szerencsével 
járt, de a prózában annál 
jobban birta önmagát kimü- 
velni, mig végre, hosszu évek 
fáradságos munkája meghoz- 
ta számára a sikert: novel- 
lája megjelent ! 

Brandstádter Károlytól kü- 
lönben lapunk minden egyes 
száma hosszu hónapokon 
keresztül közölni fog egy-egy 
novellát s kivánjuk ez ifju 
óriásnak, hogy a „Káviár" 
csakkiinduló állomása legyen 
egy hosszu és értékes irói 
pályafutásnak! : 

Benedek Margit 

Okosan. 

- Mimi: Juliska, miért irsz te a bankárodnak mindig rózsaszint, a grófodnak pedig zöld papiron ? 
- Juliska : Az egyiknek értésére aaom, hogy szeretem, a másiknak pedig, hogy hű vagyok hozzá, 

és legalt 

Égő Piros 
-- 

ső3b fertűtlenitővzer a 
Gyár és központi iroda. 

Mlan" Venyinari Mivek 
Timisoara, Piata B. Cárfan (Széna- 

tér) 2. 
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Erotikus novellák. 

Az éjféli 

A Káviár eredeti kézirata. 

Mintha a görög vagy római mez- 

telen korszak támadt volna uj életre 

a Hocherspatz grófok villájában. 

A társaság sok ingyenélőből és 

még több mágnásból állott, akikne
k 

semmi sem volt elég uj; mindent 

tapasztaltak, csak még a halált nem,
 

bár unalomból sokan kacérkodva 

néztek a pisztoly csövébe. 

társaság. 

llányok gömbölyü hátsóját és a ke- 

rek melleket. 
A legdurvább tréfák jelezték, hogy 

e kéjenc seregben üvölíve elhalt az 

ember. 
Az örömfiuk buja mozdulattal fe- 

küdtek hanyat az urak térdén. Ke- 

zük és fejük fáradtan lógott a földre 

és hidat alkottak utolsó energiájuk- 

kal. A férfiak lázasan játszottek ve- 

Fiatal lányok, válogatott szépsé- 

gek táncoltak. Lábukat szandálok 

fedték és a pompás testeket egy 
fi- 

nom, átlátszó szövet boritotta. 
: 

A' vén rüék nyugodtan tovább 

ettek. Sokszor az orruk köré tán- 

coltak lányok, amikor még fiatalab- 

Dak voltak. Igen, ha az az öregség 

nem volna. : 

De mikor több meztelen 12-15 

éves fiugyermek jelent meg illatos, 

bársonyos bőrrel, rugalmas idomok-
 

kal, akkor a kéjencek zabáló kara 

felemelte fejét. És a meztelen, haj- 

lékony, nyulánk fiutestek láttára az 

öregek szeme is villogni kezdett. A 

serlegek meg lettek töl 

kat ölükbe emelték és játszottak
 az 

inyenc, éretlen csemegével. 

Csakhamar az egész termet kéj
es 

a hatalmas 

ályos felhők 
kesernyés 

nyögések fütötték és 

csiliárokra mintha hom 

ereszkedtek volna. Edes - 

Hmonádé langyosságu buja nót
ák és 

fásult mozdulatok valami grotesk 

álmosságot varázsoltak a kedély
ekre, 

kik már csak a kéjnek és öszt
önnek 

áldoznak. 
Felhangzott a vad „Chicago"; a 

táncosnők őrjöngve sikoltottak és 

kigyó mozdulatokkal letépték 
ruhá- 

jukat, az illatos gazée lepleket.
 Mint- 

ha megannyi démonok lennének, 

rontó tüzzel a perzselő szemekben. 

Kéjesen lejtettek az asztal körül, 

amely lesülyedt. Az urak 
kergetődz- 

tek a lányokkal, hemperegtek
 a sző- 

nyegeken tenyerükkel paskolták a' 

tve és a fiu- 

lük, majdnem széttépték őket. 

Á levegő mintha miazmás volna 

és mintha nem volna már másutt 

élet, csak ebben az imbolygó füstös 
teremben. 
Az asztal megint előtünt és rajta 

fiatal lány állott. Szürke, egyszerü 

tuha fedte a csodás, felismerhető 

formákat. 
Várakozással várlák a páriák, hogy 

miféle dologgal lepi meg őket. gról 

Hocherspatz, ez a szadista őrült. 

S kis ideig csend borult a Hagg- 

ráns szalonra. 

A nő aranyszőke haja féltestét 

elboritotta és telt keblek feszültek a 

szövet alatt. A combjai, melyek a 

rövid szoknya alatt láthatóak voltak, 

mint két elefántcsont oszlop állott 

és csak az izmok remegése árulta 

el, hogy élet van bennük. - És 

még szüz! - ahogy a gróf Dbízto- 

sitotta a mámoros vendégeket. Meg- 

igérte, hogy kisorsoltatja, kié legyen 

az ünnepély után. Már berendezett 

egy nászszobát, minden. szükséges- 

sel. 
A gróf a nyugodtan álló 

lépeti és ujját beakasztotta 

Mintha minden percben 

tépni. 
De várt a hatás kedvéért. 

A szemek éhesen lesték, mikor 

leányhoz 
a ruhába. 
leakarná 

buggyan ki a lány melle a letépett 

ruhe alól. 
Ha egy festő lefesti ezeket az 

arcokat, úgy halhatatlan lett volna. 

Beleszerettek volna farkasifoguk- 

kal harapni a testbe, hogy a fehér 

bőrből kifröccsenjen a piros vér.
 

A leány szégyenkezés nélkül állta 

a kéjtő és vágytól szikrázó tekint
e- 

tek sulyát. 
Grót Robikopp arra gondolt, mil

y 

pompás küzdelmet adna, ha ezt az 

erős, feszes leánytestet keményen 

csodálhassák. Majd lefeküdt 

legyürné, ha erős karjai a hiába vé- 

dekező szép formák köré fonódná- 

nak, hátrahajlitaná és akkor 

Végre levált a ruha és a nő kéje- 

sen kifeszitette testét, hogy jól meg- 
r 

bársonyvánkosra és a kéjenc seén 

körülfogta. 
A sorsolás megtörtént és ledőlt 

minden korlát. Epileptikusan ránga- 

todzó testek tömege üvölteni kezdett 

mikor a nyertes, egy vérbajos báró 
kijelentette, hogy itt a csoda előtt 

kiván egybekelni a leánnyal. 

Odalépett a leányhoz és küzdeni 

kezdett vele. Erősen magához szo- 

ritotta és forró lehelete elhoritotta a 

nő arcát. A nő már már alatta volt 

lábat állitott neki és a leány elbukott. 

A földön átkarolta és végűl sikerült 

a kéjesen összepréselt lábat szétszo- 

ritani, 
E percben ijedten hökkent meg. 

Tekintete a leány kezére esett. 

Fehér. csillogó por födte az ujjak 

közötti hártyát és a körmök gennye- 

sek voltak. A test rothadás jelét 

mutatta. S a báró kezén ez a por 

szintén megragadt és űvöltve kiál- 
tott fel: Lepra! 

S az isszonyu zürzavar közt gróf 

Hochenspatz fombolni kezdett. 

Hahaha! Hahaha! Leprá! 

Mintha ezt a társaságot és vérét, 

amely amugy is megfertőzött, el- 

puszúthatná az ilyen nyavalya.. 

És őörjöngve kacagoti. Szemei fo- 

rogtak üregükben és teste ütemesen 

rángatódzott. 
Brandstádter Károly. 

Vasuton. 

Egy öreg kereskedő együtt utazik 

egy csinos fiatal leánnyal. A leány 

nagyon barátságosan néz rá, de 4a 

kereskedő egész uton nem meri meg- 

szólitani. Végre a leányt elhagyja 

türelme és erélyesen rászól az öreg 

urrat 
Uram, figyelmeztetem Önt, hogy 

már a legközelebbi állomáson le- 

szállok. 
- 

scHMIDIHAUER-féle 

jó étvágy 

az 1eM 

Éhgyomerra fél npohár 

at, kelilem 

NDI nema t 
közérzést 

* 

"a keserűviz 
és muskakedvet biztosit. 

évesztendő össze másfajta 
keserüvíézzel. 
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KAVIAR 

Egy kis lány naplójá- 

bói. 
Eredeti Kéáirat - November 6. 

Aladár elragadó volt - Mikor 

megérkezett, a mama mindjárt egye- 

dül hagyott minket és Aladár rög- 

tön megvallá, hogy első látásra be
- 

lém szetetett ... Másnap reggel - 

igazán, ezt csak a pesti fiuk tu
dják 

igy, - összeért a fejünk. 

Én megkérdeztem Aladártól, 
mért 

teszi ép a fejét hozzám, - mir
e ő 

azt mondta, hogy 

a nap kezdődik, - sülszerü tehát, 

hogy ilyenkor a szerelmeseknek 
is a 

felső végük, - hogy ugy mon
djuk, 

a kezdetük érjen össze. 

Este vacsoránál találkoztunk is
mét. 

Ekkot Aladár a lábamat simogatta 

a saját lábával az asztal alatt. Go
n- 

dolom, ismét a reggeli stilszerüségi 

elv-alapján -. Jaj, de aranyos gyerek 

ez az Aladár. - 

November 8. 

Semmi nyilatkozat a mama előtt.. 

Várunk türelmesen -- 

November 10. 

Ma ismét este voltunk együtt és 

igy ismét a lábunk találkozott
 . 

November 19. 

Végre! Jai, 
Tegnap este a 

dár, hogy végre szeretne 

már velem délben is 

együtt lenni... Holnap -- 

de izgatott vagyok! 

fülembe sugta Ala- 
egyszer 
egyedül 

Réz Pál 

d szent mámor 
A helységben tűz üt ki. 

tály uram épp be akarja 

mámorát az ágyba, amikor 

félreverni a harangokat. 

számlálja a harangütéseket és a 
tizen- 

kettedik után folytatja : 

Tizenhárom, tizennégy, tizenöt, 

tzenhat, tizenhét.- Tyű, a csudá- 

ját! Ilyen későn se teküdtem még 

je soha. 

Musko- 
vinni a 
elkezdik 

Ugyis míndegy. 

Kovács ur, aki jóval tul van az 

első fiatalságon, megkérte Micike 

kezét. 
Nem megyek hozzá, mama

 - 

mondja Micike. - Ha még
 szőke 

volna és nem olyan csuf vörö
s. 

- De gondold meg, hogy nem- 

sokára ugyis - megkopaszod
ik. 

Réz Pál 

reggel van, mikor 

Őkelme 

A KÁVIAR REGÉNYE 

Fekete éjszakák. 
Egy uri leány vallomásai. 

Irta: NÉMÓ. 6 

VI. 

A tanitó ur. 

Szlovenszkó hegyes vidékén sok 

olyan falu van, melyet kizárólag tó- 

tok laknak. Szegény vityillók, termé- 

ketlen sziklás földek és nagy sze- 

génység. Ez minden. 

Szerencsére abban a falucskában, 

amit lakhelyemül jelölt ki édes apám, 

a rokonaimon kivül lakott még egy- 

két magyar család. 
Ez első pillanatra is nagy vigasz- 

talásnak látszott az élők e szomoru 

temetőjében. 
A rokonaimról kevés feljegyezni 

valóm van. Öreg házaspár volt; há- 

zasságuk gyermeknélküli. Mióta egy- 

bekeltek, iti laknak ebben a nyomo- 

fult faluban, művelik a sovány ősi 

földet, esznek, isznak és vége. Már
 

évek óta nem is mozdultak ki a fa- 

luból. 
A jövetelünk meglepetés volt. Más- 

fél órai kinos szekérrázás után ko- 

pogtattunk be az elárvultnak és gaz
- 

dátlannak látszó nemesi kuriába. 
A 

legnagyobb örömmel és szivességge
l 

fogadtak és különösen a néninek 

nagy volt az öröme, mikor meghal-
 

lotta, hogy náluk maradok. Kedvées 

behizelgő hangon beszélt a falusi 

élet örömeiről és biztositott róla, 

hogy olyan jó dolgom, mint most 

lesz, sohasem volt. 
: 

Mindenbe beletörődtem. Nem vol- 

tam kritizáló hangulatban. Ami egy 

hét letorgása alatt velem történt, 

ép elegendő volt arra, hogy érzéket- 

lenné tegyen a jövővel szemben. 

Azt lehetne gondolni, hogy ez a 

közönyösség valamilyen fajta meg- 

bánás volt. 
Nem. E részben nyugodt voltam. 

Lázongó, vad véremnek kellett a ki- 

elégülés. A szétszakadásig feszültek 

voltak a hurok. 
A vasuti kalandra jól esett visz- 

szaemlékeznem és csak az fájt, ho
gy 

elszakadtam, talán örökre a szép 

kemre, hogy jól vigyázzak magamra
. 

lovagtól anélkül, hogy a nevét is 

megkérdeztem volna. 

Az emléke azonban élénken élt 

bennem és minden idegem megbi- 

zsergett arra a gondolatra, hogy 

valamikor még viszontlátom. 

Ott maradtam tehát rokonaimnál. 

Edes apám hidegen Dbucsuzott el 

tőlem, csupán annyit kötve a lel- 

Mintha ebben a kietlenségben nem 

lett volna felesleges e figyelmez- 

tetés. 
Az első napok unalmas munkál- 

kodásban teltek el. Berendezkedtem 

az uj életre. A néni örökös cseve- 

gésével igyekezett jókedvre hango
lni 

és az egyszerü, igénytelen falusi 

ember természetességével 

arról, hogy van ám a faluban egy 

nagyon derék és okos fiatal em- 

ber is. 
Ki lett vón más ez a fiatalember, 

mint a tanitó? A falunak ép olyan 

disze és hozzátartozója a tanitó, mint 

a dolmánynak a pityke. 

És a néni addig-addig beszélt róla 

mig magam is kiíváncsi lettem rá. 

Különösen mikor meghallottam, h
ogy 

a fővárosból került erre a kis 
állo- 

máshelyre. 
Nagyon szomjas voltam már egy 

kis civilizációra. 

Az az alkalom nem is sokáig ké- 

sett. Harmad vagy negyednapja le- 

hetett már, hogy a kis faluban 
lak- 

tam, de még nem tettem ki alábam 

az utcára. 
Falun azonban ugy gondolkoznak 

az emberek, hogyha Mohamed nem 

megy a hegyhez, elmegy a egy 

Mohamedhez. És kezdtek szállingózn! 

az ismerősök. 
Eljött a tanitó ur is. Ép fehérne 

műim rendbehozásával vo
ltam elfog 

lalva, amikor kopogtattak az ajtó 

mon. 
- Lehet! 

- Van szerencsém ! 

- A tanitó ur? 

beszélt
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=Aamen fszz 
Kezet fogtunk és 2zt mondtam : ; 

kRReméelem tanitó ur, jó barátok 

esááenott a fejével ér helyet / ; ntott a fejével es helye oOg- 
/ 

Nagyságos asszonyom. 
(Folytatjuk). )) 

Eredeti kézirat. 
.z..a..z.sus.. 

Szép kis család. 

A védő: Aztán kérem annak A klasszikusok napjai 

1 

a tekintetbe vételét, hogy a fiatal Régen letüntenek, 
vádlott a neveltetésében kénytelen Most uj példán okulgat a 
volt nélkülőzni az apai kezet, mert Modern iró gyerek. 
az atyját nem is ösmerte, mivel az . / 
apa a fia születésekor tizenhat évre P etőfi, Tompa es Arany 

Csak ócska régi lom, bekerült a börtönbe. 
Most ezt tanuljuk irni, hogy: A biró: De hiszen a vádlott már 

jóval elmult tizenhat éves ! Hogy „Nagyságos Asszonyom." 
nem láthatta akkor az atyját ? 
A védő: Az igaz.Azonban ami- 

kor az apja kiszabadult, akkor ő 
már a fogházban ült. 

Dr. Brebera Vencet 

A szinházban, hangversenyen 
Nő fel sok szép leány, 
Hogy hogy kell sütni kenyeret, 
Azt egy se tudja mán. 
De flirtel, és kótája is 
Van szörnyü nagy halom; 
A lányból igy lehet ma csak: 
,„Nagyságos asszonyom.' 

Körülirva. 
Téved báró ur, én velem mindig 

lehet beszélni. De csak beszélni ! 
Szóval, maga asszonyom, bezárt 

üvegben adja a mézet? 
Igen, de az üvegél a gyémánt 
megtudja repeszteni. Ha összeül a parlament, 

M. L. Lugoj S tanácskozásra kész, 
Szerencse. Siet hazulról Pestre fel 

Hogy is birja ki maga kisasz- A sok papucsvitéz. 
szony, ilyen rossz kis fickókkal ? S örül, hogy lesz a hámból itt 
Szerencsére vannak felnőtt jó fiuk Kirugni alkalom. 

is a háznál. De másnap már nyakán ül a 
M. L. Lugoj ,Nagyságos asszonyom.' 

Pech. 
Milyen szemtelenek a férfiak ! Már 

két órája járok itt fel és le az utcán 
és még senkise kérdezte meg, hogy 

Egy gazdag, ünnepelt madám 
Fényes jour-fixet ad, 
Eláraszija szép termeit r

 

kire várok. Blazirt gigerli-had. 
ML lugoj a versenaye szellemeskedik 

Nyugodt férj. sok divatnajom. 
Rajta kapi godi firj a házior- Mert mind kezére aspirál - 

vossal. ,Nagyságos asszonyom. 
- Férj: Hát k. doktorkám mit 

csinálsz a feleségemnél ? ; A jó magyar „Nagyasszonyok 
Dr.: Feleséged hirtelen rosszul V71 Már rég letüntenek. 

Dehogy keres ilyent ma már 
A nősülő gyerek. 
Főzés, sütés, meg más egyéb 
Csak ócska régi lom, 
A fő, hogy pénze sok legyen, 

„Nagyságos asszonyom." 

lett, sb al. 
czibt eadtam neki egy pár injek 

- Férj (végignéz a doktor nad- 
rágján): ja ugy injekcziót, de leg- 
alább csukd Be a patikádat. 

Az ujév. 
- No, Bandi, csókold meg a 

nagypapád, ad érte öt leit. 
-- Ja, de . . 

adott ére, szobalánynak tiz leit 
Porra József 
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„Periszkop" cimen Aradon Szántó 

György szerkesztésében folyóirat 

indult meg, mely ujutakon uj irányt 

van hivatva követni. A tartalmas, 

szép és felette elegáns kiállitásu lap 

bizonyára talál is magának lelkes 

hiveket, azonban ezek korántsem azok, 

akikre egy ifju lap bázist épithet. A 

Periszkopnak ép ezért hosszu jövőt 

nem jósolunk, ment üzletnek nem üz- 

let és lapnak nem az az ujság mely 
képes önmagát fentartani. Pedig kár 

volna érte! 

A szép szőke Lengyelné, akivel 

gyakran ülök a Koronaherceg 

ablakában mindig rejtély volt előt- 

tem. A napokban aztán letartóztatták 

a férjét. Nem állhattam meg, hogy 

meg ne kérdezzem : 
- Miért tartóztatták le az urát ? 

- Mert ékszerész-üzletet nyitott. 

- Azért csak nem csuknak be 

valakit ? 
-Csakhogy a dolog éjjel történt. 
Bizonyára nem a letartóztatás tör- 

tént éjjel, hanem az üzlet nyitás. 

3 Egyik délutáni órán valaki lecsa- 

varta a gázórát. Hirtelen sötétség 

lett a teremben és éreztem, hogy 
valaki megcsókol. Mikor világosság 

lett, elsikoltottam magam. 
- Miért sikoltott most, kisasszony? 

- kérdezték tőlem csodálkozva. 

- Mert eddig nem volt szabad a 

szájam 

4 Betauer Hugó bécsi iró, kiről a 

a lapok azt irták eleinten, hogy 

a merénylet következtében meghalt, 

ma már teljesen jobban van és vi- 

gan indul a gyógyulás utján. Bettau- 

ernak van egy jelentéktelen kis heti- 

lapja, melyből hetenkint 5 példányt 

hozzánk is átküldölt. Amikor 

a merénylet történt, a hirlapirók tá- 

viratilag heti 20 példányt kértek, a 

második héten már 80 példány is 

kevés volt, ma pedik több mint 150 

példány fogy belőle Temesváron. És 

ez igy van Románia többi városában 

is. Nálunk nagyon sok vérszegény uj- 

ozatákénó 

ság van. Fogadják meg az érdekelt 

szerkesztő urak tanácsomat: Lö- 

vessenek hasukba öt revolvergolyót 

és meglássák mennyire jobban fog 
menni az ujság ! 

5 - Kisasszony szereti a lencsét ? 
kérdezi az egyik kollegám. 
- Nagyon. Hát maga. 
- Én is; nagyon - magasan a 

térd fölött. 

] Az egyik tanárom magyarázta 
valamelyik órán, hogy Schopen- 

hauer szerint, ha két szerelmes sze- 

me összevillan gondolatban, megszü- 
letik a gyermek. 
- Legalább 1000 olyan gyerme- 

kem van, - sugom a szőke szom- 

szédomnak. 

jó hely. 
Kefe Tasziló bemegy egy elegáns 

szállodába és szoba után érdeklő- 

dik: 

ilyen csunya barkett fehérnemüt fel- 

losmester lévén - fakeresztet farag 

- Kaphatnék egy szobát délu- 

tánra ? 
- Oh igen - mondja a portás. 

- De aztán jó hely ez ? Kifogás- 

talan hotel ez? - érdeklődik tovább 

Tasziló. 
- Oh kérem, - nyugtatja meg 

a portás, - ez nagyon előkelő hely. 

lde csak urak járnak. 
Kefe Tasziló megfordul és távozni 

készül : 
- Ez akkor nem jó hely nekem. 

Mert én egy nővel akartam délután 

idejönni. 
Ben Git. 

- 

Nem valószinü. 
Bözsivel és Irénkével, a két kis 

ikerlánnyal találkozik egy ismerős 

ur, 
Lányok, lányok - mondja szem- 

rehányólag. - Ki volt az a fiu, aki- 

vel tegnap láttam magukat a mozi 

leghátulsó páholyában ? 
A testvérek elpiruluak és egyszerre 

mondják : 
- Az unokabátyám ! 

- Mire az ismerős fejcsóválva fe- 

lel: 
- Na-na! Mind a kettőjüknek 

csak nem lehet az - unokabátyja 

az a vézna, nyápic legényke ? 
Ben Git. 

Ami a legjobban fáj. 
Avillamos nekimegy egy konflisnak i 

melyben őnagysága ül, a konflis fel- 
fordul, őnagysága kirepül az utra, 
ahollrendetlen ruházattal percekig ájul 
tan hever. 
Nagy tömeg veszi körül és sajnál 

kozva nézik 
Végre felnyitja a szemeit őnagy. 

sága és első pillantása a mentőor- 
vosra és a tömegre, a második fel- 
hajlott ruhájára esik. Aztán erőlköd- 
ve szólal meg: 
- Istenem, és épp ma kellett 

vennem ! 
Felirat. 

Nagy Gergelynek meghal a fia. 
Eltemetik, s a keresztapja - aszta- 

a sirhalmára. Sőt rá is vési a kő- 
vetkezőket : 

Itt nyugszik 
Ifj. Nagy Gergely 

Élt ő évet 
Faragta a keresztapja 

Jó baráinők egymás közt. 
= Ugyan mondd csak, miért mu- 

tatod meg minden uj komornádat a 

férjednek, mielőtt felfogadnád ? 

= Hát tudod, lelkem, ha férjem 

mosolyog mikor ránéz, elküldöm, Ma 

savanyu arczot vág akkor rögltőt 

felfogadom. 

Jól ismerik egymást 
A férj: hallod szivecském, ma es 

te le főzhetnéd meg a szakácsné 
helyett a vacsorát. 
Áz asszony: Igen? Azt akarol, 

ugy-e, hogy valami ürügyed legyel 

eslére kimenni a korcsmába ? ! 
Réz Pál 

Beiratkozás 
Bálint István jómódú gazdának 

két fia járt egy vidéki gimnáziumbi 
Beiratkozáskor csak az egyik fiávi 
jelent meg az idén. 
Mi az, Bálint bácsi, hát csak Al- 

drás fiát tanitatja tovább? - kérdi 
a tanár. 

Úgy beszéltük meg otthot 41 
anyjukkal, - feleli az öreg, - ho8) 
csak András fiamat hozom ide. ci 
nálja ő le a magas gimnáziumokl: 
Miklós fiamat meg elviszem Kolo1t 
várra, ő megcsinálja le az oda 

lót.. lel 
Tudja mit, öreg, - tel 

a tanár, - vigye csak az A 

rás fiát is Kolozsvárra. Csinálja 
minda kettő a - kolozsvári 8i 
ziumot! . i * 

a0 7 

H U HN specialis hölgy
fodrász és 

jenöhereeg u.12 minden szinben. Hajmunkákat pontosan e 
manicür-szalon. Henne haj fe

sté' 

Ikészit. Raktáren angol és francia pipere cikket. 
ozosza 
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amis te Szomszédunkban. 
z utra, Szomszédunkban uj üzlet nyilott, 

Masamódüzlet még pedig; 
A fiatal tulajdonosnőt 
Alig nehányan ismerik. 
Azok se tudnak róla többet, 

kigájul 

s sajnál 

őnagy- Mint ho ény volt. Sazati gy szegény volt. S az a titok, 
entóg Hogy honnan vette azt a tőkét 
erőlköd. Amelylyel üzletet nyitott ? ! 

Szomszédunkban a masasamódnét 
Felkarolták nagyon hamar: 
Tizenkét lányka ül a boltban 
És egyre himez egyre varr. 
Választani tizenkettő közt 

a kellett 
2müt fel- 

1 a fia. Isten bizony alig birok, - 
- aszta- A legjobb vón a masamodné, 
tet lata Ki ilyen üzletet nyitott ! 
a kö- 

Termete karcsu, mint pálma: 
A szeme lángol, mint a tüz 
S ha mosolyog, a mosolyával 
Minden legényt magához füz. 

A szobalány aggodalma. 
Micike, a csinos barna szobalány, 

megkérdezi urnőjét : 
- Nem udvarol nagyságos asz- 

szonynak Kádár főhadnagy ? 
- Micsoda szemtelen kérdés ! - 

rivallt méltó felháborodásban az 
asszony a szobaleányra, aki a leg- 
nagyobb nyugalommal folytatja : 
- No igen, én csak tudni szeret- 

ném, hogy nem tart-e mindakettőn- 
ket bolonddá. 

Öreg ur a budoárban 
X. grof, aki addig legyeskedett az 

asszonyok körül, mig teljesen meg- 
kopaszodott, hajlott kora daczára még 
mindig szivesen játszotta Don Juan 
szerepét. 
Most is egy fiatal asszony budo- 

árjában van és hevesen udvarol : 
- O, szépséges Eliz. - Suttog- 

ja - üstökénél kell ragadni az al- 
kalmat. 
A szép Eliz ránéz az öreg gróf 

billiárdgolyószerü fejére éss szomo- 
ruan mondja : 
De édes gróf, mit tegyen az ember, 

ha az alkalom kopasz. 
Kobor Rózsi 

Kontra 
- Nem értem. Szomszéd asszony 

mikor a boldogult ura élt, mindig 
gombócot főzött. Az uj ura óta meg 
soha. 
- Persze, mert a boldogult utálta, 

ez meg mindig gombócot zabálna... 

Erdeklődés. 
Mari, egyedül vagy ? 
Nem! 
Hát ki van nálad ? 
Nem tudom. Sötét van a szobá- 

ban. 
Égő Piros 

A dráma. 
- Es mi volt a templomban va- 

sárnap ? 
- Nagyon érdekes eset. Két fivér, 

két nővért vezetett oltárhoz. 
- Ugy ? Hát egész családi dráma. 

Nemes verseny 
Pipi: Azt mondják, bennem egy 

fiu veszett el. 
Lili: Csak ne hencegi olyan na- 

gyon mert pórul jársz. Bennem már 
meg is találták. 

Böske. 
Mindennek vége hát közöttünk 
Te jobbra, én meg balra mék', 
De tudom, hogy ugy titkon, lopva 
Egymásra gondolunk mi még: 

Te férjed karjában pihenve, 
Én máshoz irva verseket - 
Hisz azt a régi időket 
Hamar feledni nem lehet!.. 

Megirtad, hogy menyasszony lettél, 
S csinos fiu a vőlegény, 
- Ha megcsalod a nászhetekben, 
Mit fog csinálni a szegeny? 

Lásd, mi oly szépen megegyeztünk : 
Én sohasem féltettelek, 
Ha más karján mentél az utcán, 
EÉn mindig elkerültelek; 

S nem tettem soha szemrehányást, 
Ha egy vagy másik szép napon 
Előszobádba tiszti sapka 
És kard lógott a fogáson 

Tisztelem a vőlegényed, 
Kivánom boldog légy vele. 
Ha nagyon szerelemféltő lesz, 
Beszéld szegény fejét tele, 

Hogy igy, meg ugy hüséges vagy te 
És ha még akkor sem hiszi 
Csak szólj nekünk a régieknek, 
Mi fogjuk bizonyitani. 

Balla Miklós 

Alabástromfehér arcod, 
kezed bőre, ha 

Kaiser-Boraxot 

keversz a fürdődbe. 

Kár. 
- Milyen szép hangja van a házi 

kisasszonynak. 
- Igen, igen kár, hogy énekel vele. 

a Az udvarlója számtalán már 
közt. S még aktuális a titok : 
niért mu- Mi volt előbb, amielőtt még 
rnádat a Divatkereskedést nyitott ?! 
ád ? 
1a férjem De a titok nem lesz világos 
ildöm, ha S az udvarlók megnyugszanak: 
rögtön Elmult a mult, elég az üdvre, 

Ha csókba fulad az ajak, 
Ha fejed puha vállára hajtod, 
Fölösleges minden titok, 

1 mats De nem fölösleges az angyal, 
szakácsni Ki ilyen üzletet nyitott ! 

S én balga itfju el d karot, 1 balga itju elmaradtam 
d Ajegye Pedig hát jó lett volna tán 
21 A tizenkettő közt a szőke : 
Réz Pi A legszebbik varróleány. 

De egyszer csak egy öreg ur jött 
s apuhos miért vlt az titok - 

,A szép masamódnét kereste, 
gazájtak Ki ilyen üzletet nyitott. 
vik fiával vik fiávil S hogy megtalálta, mily hatalmas 
csak A olond panaszkodást csapott ! 
csSakáti egcsalt szivet meg hütlen asszonyt 
: ] enyű sok Benzi siratott. 
1 fohant s másnap nehéz sors. 

ottholl ő szóke lányt nem láttam ott.. 
már az öreg urnak ide e Pénzéből üzietet nyitott ! 

m kelet ... ategt etogti 
A dolg rosszabbik vége. 

felel zés ; á nagysád, a legtöbb eljegy- 
az Ant gégződik ; de van olyan is sinátja ; melyiknek házasság a vége! 

ári gimnt 

cikke 

Központi drogeria, 
d árak mellett kaphatók az összes pipere cikkek, toilette szappanok stb. stb. 

Belváros, Lloyd kávéház mellett. Timi- 
soara legelőkelőbb és legnagyobb droge-
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KAVIAR 

Azt mondják, 

hogy Clujon egy induló lapvállalat 
fékezőt keres. 

hogy a fővárosi villamos tár- 
saság uj vezetékeket fog életbe lép- 
tetni. 

Mint értesülünk, az egész vonalon 
az orrnál fogva való vezetéket fog- 
ják alkalmazni. 

hogy a fővárosi tőzsdén óriási 
vihar volt egy ujonnan bevezetett 
papirnál. A nemrégen bevezetett - 
Női fehérnemü - részvényei iránt 
az utóbbi időben élénk kereslet mu- 
tatkozott, melynek folyományaképpen 
a - Női fehérnemü - oly magasra 
emelkedett, hogy annak jegyzését 
közszemérem elleni kihágás miatt 
beszüntették. 

hogy a birkozásnak egy ujabb 
áldozata van. A napokban egy köz- 
tisztviselő fölakasztotta magát. Hát- 
rahagyott levelében azt irja, hogy 
az élettel nem tudott megbirkózni. 

hogy téves az a hir, mely sze- 
rint politikusaink nagy része fascista 
volna. Politikusaink most is fehér 

(Két sor cenzurázva) 

--hogy az „Ellenőrző-bizottság" 
lavaslata folytán mindazokat, akik 
másnak vermet ásnak, mint sirásó- 
kat fogják alkalmazni. 

-hogy Timisoarán eladó jutányos 
áron több uzsora birósági itélet. 

-hogy a napokban fog megje- nni az egységes helyesirási hibák tankönyve. Politikusoknak és képvi- selőkreek árkedvezmény. 

-hogy növekszik a zsirexport. 
Mint értesültem, Mosoiu generális 
nehány heti tartózkodásra kültöldre 
utazik. 

ban hogy az Operaház repertoirjá- 
en a „Zsidónő4 csak a numerus 
auzus arányában szerepelhet. 

hogy egy bukaresti bank ügyes vasalónőket keres az adósságainak evasalására. 

Áts József 

Biró. Sok lesz. 

maga hányszor volt büntetv eés ho üntetéseit hol töltötte ki. g engey : Akkor 
ni, hogy helyet foglaljak. 

Most fel fogom olvasni, hogy 

méltóztassék meg- 

urkasztői ienetek. 

Iván, Nyilván elfelejtette bele- 
tenni a közleménybe a vicceket. - 
Kecseg. Nem kecsegtető. - Li- 
1iom. Megjelenik. - Dongó. Ne- 
künk ne dongjon többet. - Gyu- 
luska. Nem szégyenli magát ? 
Ejnye kis malac. - Hilda. Ígen, 
igen, emlékszünk, a vörös nőre, de 
azért ne legyen szerencsénk. A ho- 
norárium nem a témaalanyt, hanem 
az irót illeti. 
Acél. 1. Nem. 2. Nem. 3. Nem, 
-Csilli. Munkatársunk ott volt 
a megnyitón. A bezáróra megint ki- 
küldjük. 

F. M. Ejnye, bácsi kérem, mit 
vétett mágának az a szegény Nichol- 
son? - Károly. Nem jelenik 
meg. - Géza. Talán jövő héten. 
Rajz nem vált be. Se kéziratot, se 
rajzot nem adunk vissza. Még az 
se kapja, aki „kivételesen" visza- 
kéri. 

Freiwilliger. Mindent el 
tetszettek találni. Mi a teljes neve ? 
Az álnév után tegyenek még egy i 
betüt és kész. 
Aveva. Mi azt ajánljuk, - hagy- 

ja abba. De hisz ön ugy sem 
fogadja meg a tanácsunkat. - Ne 
légy óvatos. Brrr! 

Hevenyessy Ferenc 
épület- és butorasztalos 

Timisoara II. Andrássy ut 18. 

Épitészek és épitők figyelmébe: Elvállal 
minden e szakmába vágó munkát, u. m. 
modern épület, butor és űzletberendezéseket 

Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

lean Dumoniu órás és ékszerésznél 
rimisoara losefin, 
Strada lancu Vacarescu 

(Bemgasse) Nr. 25. 

sza.z.. 

BbPopoviciu Ferdinand 
cipész és felsőrész készitő, 

Timisoara, II. Három király utca 21 
Vállal mindennemü cipőfelsőrész 
készitését és bármilyen facon 

cipőket készit jutányos árak 
mellett. 

szsna.ems. 

amia 

Ez a hely számá- 
- ra van 
fenntartva, amely a dr. Kovács 
gyógyszertárában, Timisoara Fabrica 
kapható, de a hirdetést nem közöljük, 
mert mindenki tudja, hogy a MIA 
KRÉM-nek nem keli reklám. 

Müvelt ember fogait csak 

Farmodont-al 
ápolja! 

; 7 

EX LIBRIS 
a könyvkedvelők 
könyvolvasók 

lapja. - Kérjen prospektust. Lepage 
tól, Cluj-Kolozsvár 

Tatár Iihály 
uri szabó és sapka készitő 

1I. Páva utca őŐ szám. 

Versenyszabósága olcsó árak te- 
kintetében utólérhetetlen. Sapkák 
mérték után nagybani és kicsiny- 
beni eladása. Kész sapkákat nagy 

választékban raktáron tart! 

Kern Pál bőrkereskedő Timisoara Gyárv. Fő-ut 22. 
Fiók: Jimboleán. 

Varga Gyula 
utóda Majthényi Károly 

CGCelefon 11-29. Cimisoara, III. Doja-u. 6. 

vizvezeték, villany- és 
csatornázás szerelő 

Telefon 11-29 
Elvállal vizvezeték, csatornázás és villanyszerelés, háziteleton és gázkályha 

javitást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron.
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Főmunkatárs: Benedek Margit 
és Lelik Ferenec. 

Kéziratokat a szerkesztőség nemn ad visz- 
sza és névtelen levelekre nem válaszol. 

Vizumokat 6 más meg 
Bukarestbe 36 óra alatt elintéz 

PINKERTONBOY 
Timisoara - Telefon 75. 

Divalos rfi PŐK állandó raktára 
s női " 

mérték utáni rendelések gyors és pontos 
készitése f6obor Pál cipész ÍV Fröbl u. 21 

ss.asanassamso 

taz . 

"ERNA" CxME 
Hygiénikus bőrszépitő az arc szépsé- 
gének előmozditására. Egyedüli szer 
szeplő, májlolt, pattanások és mit- 
esser ellen. Kisimitja a ráncokat, 
himlőhelyeket, az arcnak üde, bájos 
szint kölcsönöz. Egy tégely minden- 
kit meggyőz ! Kapható a kizárólagos 

gyártónál : 

Wilhelm Zerbes 
gyógyszerész, Timisoara II. Háromkirály u 
öaaléíéő aöaééaf 

Kosicé 
keres a Káviár Lapkiadó Vállalat Kassa 
város területére 1500-2000 c. korona 
javadalmazással, kellő ismeretkörrel 
rendelkező, ügyes, jó megjelenésü, agi- 
lis férfit, vagy nőt, mint kiadóhivatali 
tisztviselőt, hirdetések gyüjtésére. Nagy 
ismeretséggel rendelkező és bármily 
más állásu egyéneknek könnyü és jól 
jövedelmező mellékkeresetet biztosit. 

Bővebb felvilágosítást és kellő utba- 
gazitást a , 

„Káviár" Lapkiadó Vállalat 
nyujt. 

TIMISOARA (Temesvár) Gyárváros, 
Bárány utca 13. sz. Románia: l 

........ 

A Káviár karácsonyi számából 
néhány darab a kiadóhivatal- 

ban még kapható: ára 40 lei. 

Legszebb 
frizurák, masieure. 

Legjobb 
hajfestést, bajápolás. 

Legolcsóbb 
illatszerek és pipperecikkek 

P. YODOROV, 
női és férfitodrász Timisoara, Str. 

Alba lulia Grand Hotel mellett. 

Divatos és elegáns 
ruhákat bármely fazonban, valamint ja 
vitássokat gyorsan és pontosan, szolid 

árak mellett vállal 

Schaub Alajos 
férfi szabó, IV Bulevardul Carol 21 sz. 

... 

Lloyd Taverna 
Timisoara, Belváros 

Medern mivóia, elsőranpu kaharó 
a legjobb nevü művészek fellép- 

tével. Állandóan uj mű- 
sor, belépti dij nincs. 

Szeplő, májfolt ellen a legjobb 
szer: 

Kem Viola.. 
Késziti: Weisz S Sándor 
Arany kereszt gyógyszertára I. 

Dom-tér 9. 

F. Müller esztorgályos 
I. Hunyadi utca 8. 

Vállal minden szakbavágó munkát 
pontosan és szolid árak mellett. 

T 

A legjobb női-, férfi- 
és iskolacipők állandó 

raktáron 

Kádi friscli és Társa ségae vásárolhat 
Timisoara, Lloyd-sor. 

Gyéződjön meg! 
A legizletesebb, a legfrissebb 
uzsonnák, vacsorák, füszer és 
csemegeáruka legszolidabb árakon 
JANCsÓ HÁRneLY 

füszerés csemege kereskedésében 
kaphatók! Naponta friss pörkölt 
kávé! Összes füszer és csemege 
áruk legjobb beszerzési forrása 
Timisoara Gyárváros, Andrásy- 

ut 20. szám. 

1 f [ 

Gyémánt Gáspár 
késziti a legolcsób és a legjobb 
paplan, és kárpitos 

munkákat Régiek feldolgozását 
a leggyorsabban végzi. Timisoara, 
Gyárváros, Begajobbsor 14 sz. Ro- 
mán templommal szemben. 

Link 
Gyula 
Fogászati 

müterem 

! Temesvár, 

Erőd-utca 8. 

(hateau Palugyai S. A. 
Képviselet: 

Kaufmann és Glauber 
Timisoara 

Telefon, 174. szám. 

9, 

Ha jó olvasnivalót akar, 
kérjen dijtalan árjegyzéket a 

Brassói Lapok 
könyvosztályától 

Brassó Kapu utca 64-66. 

Teomesvári ; Buto 

Butorokal 
mindenféle kivitelben raktáron tart s fen- 

deléseket eredeti 
rszövetkezet 

tervek szerint vállal a 

Skudierliget. 
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Nagy József 
Tim soara, Három Király utca 20. 

mü- es épűületlakatos" 
Vizvezetékszerelés. 

Elvállal minden szak- 

bavágó munkát. 

Sehleicher Atelier 
Timisoara, Dózsa utca 2. szám 

naekLAMOK 
művészi cégtáblák 

legszebben készülnek 

Kakaa József 
dépjevitó műhely 

Timísoara, 1i. Buziási-ut 21 
Vállal esztergamunkát és a 

szakbavágó összes 

gépjavitásokat. 

Vezuv 
Turinszky Dusán épület és mü- 

lakatos, vizvezeték szerelő. Timisoara 
I., Erőd utca 1. sz. - Készit taka- 
réktüzhelyeket, vas rácsokat és min- 
den szakba vágó munkát. Vizvezeték 
szerelés, javitás gyorsan és pontosan 

Csira Péter 
épület és butorasztalos. II. Három 

király utca 18 szám 
Mindenféle a szakmába vágó 
munkát pontosan és szolid 

árak mnellett elvállal. 

taló ,„MLAGE" Mávaltáz A timisoarat uritársadalom találkozó helye. Minden kedden, csütörtökön 
és vasárnap délután 

flve o clock koncerttel Kitünő meleg és hideg konyha! Szives pártfogást kérnek: 
-SCHEER TESTVÉREK. 

nVictorila" 
Ci utorgyár Zimisoara, 
Járváros, Muzsav-utca 25. szám oyllakó Anal és Tára. 1 : legmodernebb amerikai i berendesé ernebb amerikai iroda- 
ioroka éket és mindennemű mű- 

§ - 
-g0a és konyha-berendezések. 

... 

u és na JosztJózsef 
Széna-tép cipész. Timisoara 11. kerület a-tér 8 i és női cipők mérték után készülnek. Javitásokat soron ki- 

vül elintéz 

Hátó-,ebédlő-, uri-, leány- 

Ludovic Denhof 
nemzetközi szállitó 

9g 
TIMISOARAÁ, BELVÁROS 

Eiser Róbert 
üveg csiszolda, tükörgyártás, üveg- 
marás műüvegezés sárga és vörös- 
rézben, ólomban, stb., Timisoara 
Blv. Str. Serg, Musat (Nádor utca 2.) 

„ERIKA' 
csokoládé és cukorka- 

gyár 
TIMISOARA 

Gutjahr György 
Timisoara II. Bárány utca 18 

Telefon 10.68 
Ruha és szörmefestés, chemiai 
vegytisztitó. intézet, hygenikus ágytoll 

tisztitás. 

Káldy Miklós 
Belváros, Szerb utca 9 szám 

Ékszerész, vésnökimüterem. Aranyat 
és drágaköveket veszek és eladok. 

Női harisnyák 40 Leitől fölfelé 
férfi zokni 25 
sálnyakkendők 35 , , 

4 redikülök 40 , , 
zsebkendők 15 " , 
fr. Partumök 10 , 
kölni vizek 15 

R. Nicolin-féle 

Örisiune áruházában 
Timisoara I. Str. Avram lanku (Takarék- 

IV Strada Gen. Foch Fröbl u. 62. 

z utca 4) és „Olcsé" áruházban, 
Strada I. Vacarescu (Bem-utea 26.) 

19 

KMlein 
Gyula 
aranymüves 

és ekszerész 

Timisoara-Belvá- 
ros, Jenőherzeg- 
és Mercy-u sarok. 

, 

Butorvásárlók vigyázatl 
Mielőtt butorszükségletét fedezné, 
keresse fel SCHUSTÉR FERENCZ 
céget. Butorok minden stilusban. Ál- 
landó raktár. Nincs vételi kötelezett- 
ség. Egy telies hálószoba berende- 
zés 14,000 leitől feljebb. Szolid kivitel. 

. 

Schuster 
Ferencz 

Timisoara, Erzsébetváros Korona-u- 
14 szám Villamos megállóhely. 

PERFEKT :.ztet poloskairtó 
késziti . 

Schuneck 
drogeria 

Timisoara, Strada Dacilor No. 23. 
Telefon 13-30. 

......... 

Gyárv, Főutca 31. szám. 
Lámpaernyők és drótvázak készitése. 
Épület- és diszmübádogos, vállai 
minden e szaknmába vágó munkát. 
Vidéki megrendelések gyorsan és 

pontosan. 

KLEIN JENŐ 
börönd és bőrdiszmü üzlete, Timisoara, 
Belváros, Mercy-utea 3 Legolcsóbb be- 
vásárlási forrás utazási és divatcikkekben. 

M mintempy ds Bucarert . A] 
Sucursala Timisoara 

Timsoara, Belvárs, 
Hunyadi utca 1. sz. 

Nől cívatáruházban 
állandóan dus választék sze- 

zon ujdonságokban. 

Oláhh 
Mihály 

kocsigyártó II. Rékási - ut 1. szám. 
Karoszéra és kocsigyártó Karoszé- 
rákat készit a legmodernebb kivi- 

telben. 
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meggyőződhet róla, If]]- - 
.. hogy a legjobbsüte- aa 

mények, cukorkák, liáns 
f1 is és inyencek 

Manun cukrásznál Éékszereke ; ; kaphatok. Timi- 
s0ara, 1 ndrási- 1rany Él 

- enistüt 

Szitkay Ferenc 
.. úri szabó 
Timisoara I. Jenőherceg u. 16 sz, W 
Legujabb divatu francia és angol 
szabásu ruhá at, melyek a legké- 
nyesebb izlésnek is megfelelnek pőn- 
tosan és jutányos árakon készit. 

Mindennemü angol szövetek 

állandóan raktáron 

an készit 
elegáns Utazáskor 

ne felejtsen eljó olvasnivalót vinni 
magával, hogy ne unatkozzék. 

A legjobb olvasnivalókat 
szállítja a Brassói Lapok 

Köny osztalya 
Brassó, Kapu utca 64-66 

Kérjen dijtalan könyvárjegyzéket 

a legmagasabb árban 
fizet ö. 

irítz Hermann 
órás és ékszerész, . . 
Mezey-u 12 Domtérsarok 

és diva- 
tos férfi és női cipőket 

mérték után. 
TIMISOARA IV Arany János u. 
és Begabalsor sarok. 

. 
... ....n. a aa 

Schaiz Simon 
Liliomtej- krémet 

I - i Eiliom-pudert esztergályos. Timisoara I. Str. St. 

Liliomtej- szappant Musat (Nádor uteca) 5. 

Ha szép akar lenni, használjon 

......... 

Csak I2 lei Kapható kizárólag a Városi Gyógy- Mindennemü esztergályos mun- 

a Detektiv Sorozat pat kza ak ek kák elvállalása. Hotdócsap 
egy-egy száma. Minden raktáron. 

egyes szám egy izgalmas és 
: 

érdekfeszitő teljes detektiv Mode ek kés zités , ) 

regényt tartalmaz a legel- vitaso s Is 

terjedtebb külfö di detektiv- . ánta stván 

regény-iróktól, a legérdek- - 

feszitőbb, a legszórakozta- u es no cIpesi szt 

minden könyvkereskedésben, jot (Kossuth Lajos utca) 3. elegáns térfi és női cipőket mértek 

minden ujságárusitónál, Ki- 
után. Javiásokat soron kivül elintéz. 

adja: brilliánst, törött iai ; 

Brassóban. (Póstai megrendeléseket töt a legmagasabb napiáron szakszerüen végzi M A KRA Y SÁNDOR 

azonnal teljesitünk) , , . A " izg ógy- 

2 UtvinyáneBélaTimisoara FEE áa ss ti 
Csak 12 lel II. Háfom király utca 4. utát házhoz is lövek 

a népszerű regények egy-egy órás és éekszerész 
száma. Minden egyes szám egy le- 

billincselően érdekes teljes regényt 

tartalmaz a legkedveltebb magyar 
Covay' . 

iróktollából A legjobbbés legszebb 
; 

szorakoztatóolvasmányok. Kapható Fenérnemügyár, Timisoara, II. 
minden könyvesboltban. Kiadja a Három kirtály utca 7. ; 

Jrassói apok könyvosztálya Divatos, szines zefir és félse- 

Brassó (Póstai megrendeléseket lyem ingek, alsónadrágok, pi- 

zsimék, elegáns szabással, gyorsan 
és pontosan készülnek. - Tegyen 

A ledolcsobb béraató vállalat ! 1 egy próba-rendelést! 

Éjjeli szolgálat 

azonnal teljesitünk, 

Megmyilt 

Splendid étterem' 
Timisoara IV. Begajobbsor 17. szá 
tamioma IV: Besalobbtoto zosa "LEDATIMISOARA 
hegyaljai és szilasi borok. Szolid ezaaassyuau a 

árak. Pontos kiszolgálás. - Szives DUR A electrotechnikai és z 

* 

pártfogást ké: 
szaki vállal. CGalvá, ől 

TELEFON 13.95. Csóka Béla. á 0 

Timisoara II. Kém utca 2. szám. tulajdonos. Buziasului 12 

Tipografia ,Union" könyvnyomda, Lugoj. 

mek gyára. 


